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3 Yohanis
Horok Lirna La'an
Lolo horok eniyeni Yohanis kan loi naran, maa

an wekel ai kemen ‘man panulu lolo kerei’. An
aku horok eni laa nin man howok wali ma naran
Gayus. Yohanis na'uli Gayus ono an paku ri Kris-
tenman loikaruYesus LirnaWawa'an. Lolo horok
eniyeni Yohanis kuku sala ri ma naran Diotrefes
ono an holi kukulu lalapa la kan derne nakani
Yohanis nin konomdere.

Horok nanoman panulu lolo kerei
1 Iwal'u Gayusmanya aramyaka rehi, ya'uman

panulu lolo kerei aku horok eni maiyala ki o.
2 Ya'u hi'i lir napanak leke o kemen naruri

nampe'el lolo numa morimori naise ya auroin o
honorok akim nahuwa'an haenhi.

3 Ya'u akin nahuwa'an wake'e, ono ik walin ma
akin naili'il Yesus idaworo'omaiyedime'e konohi
nahenia om derne makani Makromod Lalap ma
namlolo mamani ono om lernohi Nin wanakuku
ma namlolo.

4 Ya akin nahuwa'an wake'e ono derne nahe-
nia ya an'uhe na'akeme mori lernohi Makromod
Lalap Nin wanakukuma namlolo eni.

Yohanis na'uli Gayus
5 I wal'u man ya aramyaka, o mamkene ilitolle

meser man ki wakuku mi lolo kerei, kade ka
mauroin hi makun.

6 Meser onne konohiyedi kerei raram mai eni
hi'ihehewi o maramyaka hi. Enla rakan lere
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hi ra'akene rala'a, wa'an rehi mim pakuwala hi
wawa'an, ono hi onne man hi'i Makromod Lalap
Nin honowok.

7 Rira nala'ala'a onne ilitolle Kristus Nin hon-
owok, la ri ma ka nauroin Makromod Lalap kar
paku hi noro haida-haida.

8 Ende, wa'an rehi ik ma namwaliyedi ri Kris-
ten, mehe paku ik walinhe, leke koro hi lawuku
loikaruMakromodLalapNinwanakukumanam-
lolo eni.

Yohanis na'idaru Diotrefes la na'uli Demetrius
9 Ya'u hi'iyedi horok lir dedeulanida aku laa

kerei raram, maa kerei onne ri ida aile naran
Diotrefes ma namhene derne nakani mayai ono
ai raram nodi namwali man panulu lolo kerei
raram.

10 Ende ya'u ki mene alhari inhawa man an
hi'iyedime'e, onoanwakununano'onyakamayai,
maa onne kan mehe. Rakan lere meser ma nam-
loloonneki, ai kankokalahi, la andadiyala riman
wa'an yonkokala hi haenhi, la nohi himankokala
meser onne ramharedi kerei eni.

11 Iwal'uman ya aramyaka, yom lernohi riman
hi'i ha man yaka, maa lernohi man hi'i ha man
wa'an. Ri man hi'i ha man wa'an, ai onne Makro-
mod Lalap Nina ri, la ri man hi'i ha man yaka, ai
onne ka nauroinMakromod Lalapmakun.

12 Ri na'akeme ra'uli minim ri ida ma naran
Demetrius, ono an lernohi wanakuku ma nam-
lolo. Ai onne, ai ma'uli haenhi, la mi mauroin
inhawaman am loikaru onne namlolo.

Tapemasi man horu
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13 Panaeku nammori makun man ya'u raram
nodi loikaru ki o,maa ya amhene horokmouwedi
lolo horok eniyeni.

14Enimaa ya'u raram nodi leke yon nalo'ol rehi
ya'u ki pakromala leke wakunu idewe noro o.

15 Ya apanak Makromod Lalap na'amoli
namre'e namharu i wal'u. Walumhe man aile
mai eni aku tape masi ki o. Konohiyala ainu'u
tapemasi rakanala ik walin dohodoho.
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